
 

Causso-te1, Bounifàci. 
 

La casqueto jusqu’aqui, 
Lou pantaloun racourchi, 
Sian li rasetaire dóu païs. 
Couneissèn noste mestié, 
Lou plesi mai lou dangié 

Mai un poulit cop de crouchet. 
 

Es la quadreto2 noste passo-tèms, 
Li biòu es touto nosto vido. 

D’aqui lou mes d’abriéu que nous revèn, que nous revèn, 
Esperan pas lou mes que vèn, lou mes que vèn. 

 

Causso-te, causso-te, 
Bounifàci à ta plaço. 

Lou nas en l’èr, lou crouchet à la man, 
Laisso-te faire un raset pèr davans. 

Toujour, toujour, se fasèn acampeja ; 
Jamai, jamai se fasèn aganta. 
Pèr raseta Neneto o Rousalìo, 

Li Bello-Garden sian tout un pau aqui. 
 

Digo Janeto, se vos, après dina, 
Anaren souto la figuiero. 

Aqui te dirai que t’aime bèn, que t’aime bèn 
E que jamai  t’óublidaren, t’óublidaren. 

 

Causso-te, causso-te, 
Bounifàci, à ta plaço. 

Lou nas en l’èr, lou crouchet à la man, 
Laisso-te faire un raset pèr davans. 

 

                                                             
1 = Mot de bouvino ? = Cargo ti soulié de rasetaire pèr fin d’ana dins lou round ? 

2 La quadreto es uno pichoto courso de biòu emé 2 rasetaire e 2 tournejaire « que se fasié forço 

d’aquéu tèms » segound lou testimòni d’un di dous vièi Bello-Garden (75 an en 2018) que 

counèis e nous a radu `questo cansoun. Soun grand ié la cantavo quand èro nistoun. 


